
IN WRITING TO THE TRANSFER PURSUANT TO PARAGRAPH 6 (A) OF THE GENERAL TERMS AND
CONDITIONS. ANY DERIVATIVE TRANSACTIONS IN RESPECT OF THIS NOTE, AND TRANSFERS OF
PARTICIPATION INTERESTS IN THIS NOTE, ARE PROHIBITED.

The Fund shall pay interest on this Note at a rate equal to the combined market interest rate computed by the Fund
from time to time for the purpose of determining the rate at which it pays interest on holdings of special drawing rights
or any such higher rate as may be agreed between the Fund and participants representing 85 percent of the total credit
arrangements under the NAB. Interest shall accrue daily and shall be paid as soon as possible after each July 31,
October 31, January 31, and April 30. Interest due to a holder shall be paid, as determined by the Fund in consultation
with the holder, in special drawing rights, in the holder’s currency if the holder is a member, in the currency borrowed,
or in other currencies that are actually convertible.

Voorgaande documenten :
Doc 53 0990/ (2010/2011) :
001 : Wetsontwerp.
002 : Verslag.
Zei ook :
Integraal verslag : 27 januari 2011.
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23 FEBRUARI 2011. — Koninklijk besluit houdende goedkeuring
van de Beslissing 14577 – (10/35) van de raad van beheer van het
Internationaal Monetair Fonds betreffende de amendering van de
Nieuwe Leningsovereenkomsten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 februari 2011 houdende goedkeuring van de
Beslissing 14577 – (10/35) van de Raad van Beheer van het Inter-
nationaal Monetair Fonds van 12 april 2010 betreffende de amendering
van de Nieuwe Leningsovereenkomsten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
31 januari 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 17 februari 2011;

Gelet op het advies 49.240/2 van de Raad van State, gegeven op
9 februari 2011, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Overwegende dat alle deelnemende landen de amendering van de
Nieuwe Leningsovereenkomsten van het Internationaal Monetair Fonds
dienen goed te keuren alvorens deze in werking kunnen treden, dat de
ratificatie door de andere deelnemende landen in de maand maart 2011
zal zijn afgerond, dat niet-goedkeuring door België de inwerking-
treding zou blokkeren op een moment dat het IMF de extra middelen
nodig heeft en dat dit de internationale reputatie van België zware
schade zou berokkenen;

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Onze Minister van Financiën wordt gemachtigd aan de
Managing Director van het Internationaal Monetair Fonds mee te delen
dat België beslissing nr. 14577 – (10/35) van de raad van beheer van het
Internationaal Monetair Fonds van 12 april 2010 betreffende de
amendering van de Nieuwe Leningsovereenkomsten aanvaardt.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 februari 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

Documents précédents :
Doc 53 0990/ (2010/2011) :
001 : Projet de loi.
002 : Rapport.
Voir aussi :
Compte rendu intégral : 27 janvier 2011.
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23 FEVRIER 2011. — Arrêté royal portant approbation de la Déci-
sion 14577 – (10/35) du conseil d’administration du Fonds moné-
taire international relative à l’amendement des Nouveaux Accords
d’Emprunt

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 février 2011 portant approbation de la Décision
14577 – (10/35) du conseil d’administration du Fonds monétaire
international du 12 avril 2010 relative à l’amendement des Nouveaux
Accord d’Emprunt;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 31 janvier 2011;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 17 février 2011;

Vu l’avis du 49.240/2 Conseil d’Etat, donné le 9 février 2011, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Considérant que tous les pays participants aux Nouveaux Accords
d’Emprunt du Fonds Monétaire International doivent les ratifier afin de
permettre leurs mise en œuvre, que la ratification par les autres
participants est attendue au mois de mars 2011, que la non-ratification
des amendements par la Belgique implique que notre pays bloquerait la
mise en œuvre au moment où le Fonds Monétaire International aura
besoin de ces nouvelles ressources et que ceci nuirait sérieusement à la
réputation internationale de la Belgique;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Notre Ministre des Finances est autorisé à notifier au
Managing Director du Fonds monétaire international l’adhésion de la
Belgique à la décision n° 14577 – (10/35) du conseil d’administration du
Fonds monétaire international du 12 avril 2010 concernant l’amende-
ment des Nouveaux Accords d’Emprunt.

Art. 2. Le Ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 février 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS
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